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ARHOLIAD AELODAETH GYFLAWN
21 Ebrill 2018
PAPUR 2

Cyfieithu o’r Gymraeg i’r Saesneg

Hyd yr arholiad: 2 awr a 5 munud*

Ydych chi wedi cael y papur cywir?
* Cewch 5 munud ar ddechrau’r arholiad i ddarllen y papur.  Ni chewch ddechrau teipio’ch cyfieithiad yn ystod y cyfnod hwn.

Ffynonellau’r darnau:
Darn 1 – addasiad o erthygl yn Y Wawr
Darn 2 – addasiad o adolygiad yn Gwales
Rhaid dilyn unrhyw gyfarwyddiadau sydd ar y papur.
Mae 5 tudalen i’r papur hwn gan gynnwys y dudalen hon.

Carai’r Bwrdd Arholi bwysleisio bod croeso i ymgeiswyr ychwanegu troednodiadau at eu gwaith, boed hynny i dynnu sylw at dermau y byddent fel arfer yn eu gwirio ar y we, neu i amlygu unrhyw elfen arall lle teimlir y byddai eglurhad ar y cyfieithiad a ddefnyddiwyd yn fuddiol.  Yn naturiol, gan fod amser yn brin, disgwylir i unrhyw droednodiadau a ychwanegir fod yn gryno ac yn bwrpasol.

PAPUR 2 CYFLAWN – CYFIEITHU O’R GYMRAEG I’R SAESNEG

Darn 1

Bra i bawb o ferched y byd oedd enw ymgyrch Merched y Wawr ar y cyd ag Oxfam Cymru rai blynyddoedd yn ôl. 

Bu’r ddau gorff yn cydweithio ar gynllun arloesol i ailgylchu pob bra oedd bellach yn anaddas, a’u hanfon ar draws y byd, at ferched mewn gwledydd sy’n datblygu, lle mae mawr alw amdanynt. 

Lansiwyd yr ymgyrch ar ddiwedd penwythnos preswyl Merched y Wawr, ac aeth o nerth i nerth yn fuan iawn, wrth i fwy a mwy o ferched Cymru sylweddoli nad yn y bin sbwriel y dylid rhoi bra oedd wedi mynd yn rhy fawr neu’n rhy fach.

Syniad syml iawn oedd hwn yn ei hanfod, gan fod pob merch yn taflu ambell fra i’r bin bob blwyddyn neu’n ymwybodol bod bra neu ddau yng nghefn y cwpwrdd na fyddant byth yn cael eu defnyddio eto.  Roedd hefyd yn gyfle unigryw i helpu eraill drwy ailgylchu. 

Dyma’r hyn ddywedodd Luned Jones, o Oxfam Cymru: 

“Mae’n wych cael cydweithio â Merched y Wawr am y tro cyntaf ar ymgyrch mor arbennig, ac yn braf iawn gweld chwaeroliaeth Cymru yn ymestyn i bedwar ban byd.

“Ym myd marchnadoedd dillad ail law mae cael hyd i fra yn beth prin.  Fel pobl sy’n gwisgo bra bob dydd, mae aelodau Merched y Wawr yn ymwybodol bod bra yn beth cymhleth i’w gynhyrchu.  Mae’r broses yn un dechnegol iawn ac yn gofyn am gryn dipyn o waith adeiladu.  Felly mae galw mawr am yr eitemau hyn yn y gwledydd sy’n datblygu, a phan fyddant yn cael eu hallforio, maent yn cael eu rhoi i gwsmeriaid sydd wir eu hangen.

“Felly cofiwch fod beth sy’n sbwriel i chi yn drysor i rywun arall.  Ac mae croeso a diolch am bob bra, o bob lliw a llun.  Mae yna farchnad, a merch i bob un bra!”
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Darn 2

Er bod blynyddoedd lawer ers argraffiad cyntaf ‘Ac Yna Clywodd Sŵn y Môr’, deil i gynnig stori ogleisiol a chaboledig, a honno wedi’i saernïo’n gelfydd y tu hwnt.

Er gwaetha’r holl amser a aeth heibio ers imi agor y llyfr am y tro cyntaf, daeth holl gyffro’r stori’n ôl ataf yn syth ar ôl darllen ychydig baragraffau’n unig, ac roedd yr awydd i gyrraedd y diweddglo (anghofiedig) yr un mor gryf.  Roedd llawer iawn o’r manylion hefyd wedi pylu, neu wedi mynd dros gof yn llwyr, ac felly’n dal i gynhyrfu’r emosiynau o’r newydd. 

Anaml y bydda i’n dewis ailddarllen dim byd y dyddiau hyn, yn enwedig gan fod cynifer o bethau newydd yn hawlio sylw o hyd.  Ond mae hon yn llifo fel afon ac mae rhywun yn gallu ymlacio wrth ei darllen, gan adael i rediad y stori ei gario i’r tudalen olaf heb orfod ymlafnio na cholli amynedd. 

Hanes y pensaer, Meredydd Parri, a gafwyd yn ddieuog – a hynny’n hollol gyfiawn – o drosedd ddifrifol, yn dychwelyd i’w gynefin ym Mhen Llŷn ar ôl cyfnod yn y ddalfa, yw craidd y nofel.  Dilynwn anawsterau’r broses boenus, chwerwfelys sy’n ei wynebu wrth geisio ailafael yn ei fywyd a dysgu ymddiried o’r newydd. 

Ategir strwythur cadarn, di-lol y nofel gan gymeriadau diddorol, anystrydebol, adnabyddiaeth drylwyr o genre, bydolwg y cymeriadau a disgwyliadau’r gynulleidfa, a’r hen ffetis Cymraeg hollbwysig hwnnw, wrth gwrs, iaith rywiog werth chweil. 

Â’r Gymraeg yn encilio ar garlam hyd yn oed ym mherfeddion Llŷn erbyn hyn, mae rhyw gysur hiraethus i’w gael wrth ddarllen nofel sy’n ail-greu mewn ffordd mor ddiffuant a chredadwy naws cymuned Gymraeg y 1970au – lle byddai gweinyddesau, mae’n debyg, yn darllen Pigau’r Sêr i ladd ambell orig segur y tu ôl i’r bar.  Efallai eu bod nhw’n dal i wneud hynny, ond dwi’n amau rywsut.
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